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CHI SIAMO
About us

LƳƳŀƎƛƴŀ ǳƴΩŀȊƛŜƴŘŀ ŎƘŜ ƴŜƭ 1957inizia a produrre acciaio, ispirata da un sogno che unisce la 
tradizione siderurgica all'innovazione. Questa è la storia di Acciaierie Venete, iniziata dal tondo 
ǇŜǊ ŎŜƳŜƴǘƻ ŀǊƳŀǘƻ ǇŜǊ ŀǊǊƛǾŀǊŜ ŀ ǘǊŀǎŦƻǊƳŀǊǎƛΣ ŀ ǇŀǊǘƛǊŜ ŘŀƎƭƛ ŀƴƴƛ ΩулΣ ƛƴ ǳƴƻ ŘŜƛ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛ 
produttori europei di acciai lunghi in qualità.
Lƭ ǎŜƎǊŜǘƻΚ [ΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ Řƛ ƴǳƻǾƛ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƛΣ ŎƻƳŜ ǉǳŜƭƭƛ Řƛ {ŀǊŜȊȊƻΣ aǳǊŀΣ 5ƻƭŎŝΣ .ƻǊƎƻ 
Valsugana e Odolo, ma soprattutto la propensione al miglioramento e la passione che 
infondiamo in tutto ciò che facciamo.
Con una capacità produttiva di quasi н Ƴƛƭƛƻƴƛ Řƛ ǘƻƴƴŜƭƭŀǘŜ ŀƭƭΩŀƴƴƻ, Acciaierie Venete non 
solo produce acciaioΣ Ƴŀ ŀƭƛƳŜƴǘŀ ŦƛƭƛŜǊŜ Řƛ ǾŀƭƻǊŜ ŎƻƳŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŀ ŀǳǘƻƳƻōƛƭƛǎǘƛŎŀΣ ŘŜƭƭΩŜƴŜǊƎƛŀ 
e della meccanica, servendo i più grandi marchi in tutto il mondo.
Al centro del nostro sviluppo ci sono oggi più di 1400 persone, che con dedizione e impegno, 
continuano a scrivere, ogni giorno, una nuova straordinaria pagina di questa storia. 

Imagine a company that starts producing steel in 1957, inspired by a 

dream that combines steelmaking tradition with innovation. 

This is the history of Acciaierie Venete, which started producing 

reinforcing bars and, since the 1980s, has become one of Europe's 

leading  manufacturers of long products in engineering steel. 

The secret? The acquisition of new plants, such as those in Sarezzo, 

Mura, Dolcè, Borgo Valsugana and Odolo, but above all the desire to 

improve, and the passion we put into everything we do. 

With a production capacity of almost 2 million tons per year, 

Acciaierie Venete not only produces steel, but also supplies the 

automotive, energy and mechanical engineering industries, serving 

the world's leading brands. The core of our growth lies today in more 

than1400 people who, with dedication and commitment, continue to 

write, every day, a new extraordinary page of history.





IN COSA CREDIAMO
What we believein

Mission
DǊŀȊƛŜ ŀƭƭŀ ǇŀǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƴƻǎǘǊŜ ǇŜǊǎƻƴŜ ŜŘ ǳƴŀ ŎƻǎǘŀƴǘŜ ǇǊƻǇŜƴǎƛƻƴŜ ŀƭƭΩƛƴƴƻǾŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŀƭƭŀ 
sostenibilità, supportiamo le esigenze di clienti e partner offrendo engineering steel capaci di 
ƎŜƴŜǊŀǊŜ ǳƴ ǾŀƭƻǊŜ ǳƴƛŎƻ Ŝ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛōƛƭŜ ƭǳƴƎƻ ƭΩƛƴǘŜǊŀ ŦƛƭƛŜǊŀΦ

TƘŀƴƪǎ ǘƻ ƻǳǊ ǇŜƻǇƭŜΩǎ Ǉŀǎǎƛƻƴ ŀƴŘ ŀ ƎǊƻǿƛƴƎ ŀǘǘƛǘǳŘŜ ǘƻǿŀǊŘ ǎǳǎǘŀƛƴŀōƛƭƛǘȅ ŀƴŘ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΣ we support our 
ŎƭƛŜƴǘǎΩ ŀƴŘ ǇŀǊǘƴŜǊǎΩ ƴŜŜŘǎ ōȅ ƻŦŦŜǊƛƴƎ ŜƴƎƛƴŜŜǊƛƴƎ ǎǘŜŜƭ ŎŀǇŀōƭŜ ƻŦ ƎŜƴŜǊŀǘƛƴƎ ŀ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ŀŘǾŀƴǘŀƎŜ ŀƭƻƴƎ 
the value chain.

Vision
Crescere ed innovare in armonia con il mondo, ma rimanendo fedeli alla semplicità che ci ha 
permesso di diventare grandi.

Growing and innovating in harmony with the world while staying true to the simplicity that has allowed us to 
achieve greatness. 



COSA FACCIAMO
What we do

Engineering Steel

Gli engineering steel oacciai speciali ǎƻƴƻ ǘƛǇƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀŎŎƛŀƛƻ Ŏƻƴ ŎŀǊŀǘǘŜǊƛǎǘƛŎƘŜ ǳƴƛŎƘŜΣ 
progettate per soddisfare le specifiche esigenze del mondo dell'ingegneria avanzata.
A differenza degli acciai comuni, gli acciai speciali sono arricchiti con elementi come cromo, 
nichel, vanadio e molibdeno, che ne migliorano la resistenza alla corrosione, la durezza, la 
tenacità e la resistenza alle alte temperature. 
Questi materiali sono fondamentali per la realizzazione di componenti critici in tutte le industrie 
ǇŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛ ƭΩŀŦŦƛŘŀōƛƭƛǘŁ Ŝ ƭŜ ǇǊŜǎǘazioni sono essenziali. 

Special steelsor engineering steelsare steel alloyswith uniqueproperties, designedto fulfill the specific
requirementsof the advancedengineering world. Unlikecommodity steel, special steelsare enrichedwith 
elementssuchas chromium, nickel, vanadiumand molybdenum, which improvethe corrosionresistance, 
hardness, toughnessand resistanceto high temperature. Thesematerialsare crucialfor the manufacturing of 
criticalcomponentsin all industrieswherereliability and performance are essential. 



I NOSTRI VALORI
Our values



Insieme, lavoriamo ogni giorno e studiamo nuove soluzioni per prepararci 
alle sfide di domani. 
Passo dopo passo, per un futuro migliore ed uno sviluppo sostenibile.
Facciamo del rispetto delle regole un valore fondante, sul quale 
costruiamo la fiducia dei nostri clienti e collaboratori.
La nostrapassione è sostegnodi mete ambiziose, per noi e per la 
comunità che ci circonda.
Crescere ed innovare, con affidabilità e sicurezza, ma rimanendo 
fedeli alla semplicitàche ci ha permesso di diventare grandi.

Day by day, we work together to develop new solutions for the challenges of 
tomorrow. Step by step, towardsa better future and sustainabledevelopment. 
We embracethe respectfor rules as a core value, 
on which we build the trust of our customers and employees.
Our passion is to support ambitiousgoals, for ourselvesand for the community 
around us. Growingand innovatingin a reliableand safe manner, whileremaining
faithful to the simplicitythat made us great. 

SPIRITO DI SQUADRA
TEAM SPIRIT

RISPETTO DELLE REGOLE
RESPECT FOR THE RULES

PASSIONE
PASSION

SVILUPPO
DEVELOPMENT

SICUREZZA
SAFETY

AFFIDABILITÀ
RELIABILITY

SOSTENIBILITÀ
SUSTAINABILITY



STABILIMENTI
Sites

BUJA

BORGO VALSUGANA

MURA

SAREZZO

ODOLO (2)

PADOVA

DOLCÈ

MODENA

Ognuno dei nostri 9 stabilimenti è specializzato in una o più fasi specifiche della produzione 
dei lunghi in acciai speciali: le acciaierie, con i loro forni elettrici, situate a Padova, Borgo 
Valsugana e Sarezzo, alimentano gli stabilimenti di laminazione e di finiture a freddo, dove i 
prodotti di colata continua vengono ulteriormente affinati in base alle specifiche esigenze dei 
nostri clienti.

ACCIAIERIA
STEEL MILL

ACCIAIERIA + LAMINATOI
STEEL MILL + ROLLING MILL

LAMINATOI
ROLLING MILL

TAGLIO A MISURA E VENDITA
CUT TO LENGTH AND SALES

Eachof our 9 sites is specialisedin one or more 
specificphasesof the production of long special 
steels: the steelworkswith electricarc furnaces, 
locatedin Padova, Borgo Valsugana and 
Sarezzo, feed the hot rolling and cold finishing
plants, wherethe continuous casting products 
are further refinedaccordingto the specific
requirementsof our customers.





PADOVA PLANT ςPadova

Dipendenti: 620
Employees

Attività principali: fusione, colata continua, laminazione, trattamenti termici, lavorazioni a freddo
Core operations: melting, continuous casting, hot-rolling, heat-treating, cold works

Prodotti principali: blumi, billette, barre laminate e rifinite a freddo
Core products: blooms, billets, hot-rolled / cold finishedbars

IMPIANTI PRODUTTIVI Manufacturing Plants

2 ROLLING MILLS3 CASTING 
MACHINES

2 VACUUM
DEGASSING

3 LADLE
FURNACES

DE-SLAGGING
UNIT

EAFSCRAP CHARGE HEAT-TREATMENTSCOLD WORKS

1 CASTING 
MACHINE

1 VACUUM
DEGASSING
STATIONS

2 LADLE
FURNACES

EAFSCRAP CHARGE

HQ

Capacità produttiva 
acciaio solido

Solid steel 
production capacity

800.000 ton

BORGO VALSUGANA PLANT ςTrento

Dipendenti: 130
Employees

Attività principali: fusione, colata continua
Core operations: melting, continuous casting

Capacità produttiva 
acciaio solido

Solid steel 
production capacity

500.000 ton

BORGO VALSUGANA PLANT ςTrento

Dipendenti: 130
Employees

Attività principali: fusione, colata continua
Core operations: melting, continuous casting

Prodotti principali: blumi, billette e bramme
Core products: blooms, billetsand slabs

Capacità produttiva 
Production capacity

800.000 ton

Prodotti principali: blumi, billette e bramme
Core products: blooms, billetsand slabs



1 ROLLING MILL2 CASTING 
MACHINES

1 LADLE
FURNACE

EAFSCRAP CHARGE

SAREZZO PLANT ςBrescia

Dipendenti: 300
Employees

Attività principali: fusione, colata continua, laminazione, trattamenti termici
Core operations: melting, continuous casting, hot-rolling, heat-treating

Prodotti principali: billette e bramme, barre laminate, vergella
Core products: billetsand slabs, hot rolled bars, wire rod

Capacità produttiva 
acciaio solido

Solid steel 
production capacity

700.000 ton

ODOLO, MURA & DOLCÈ PLANTS ςBrescia & Verona

Dipendenti: 300
Employees

Attività principali: laminazione, trattamenti termici, rifiniture a freddo
Core operations: hot-rolling, heat-treating, cold works

Prodotti principali: barre laminati, piatti e altri profili
Core products: hot-rolled bars, flats& otherprofiles

BUJA PLANT ςUdine

Dipendenti: 60
Employees

Attività principali: laminazione
Core operations: hot-rolling

Prodotti principali: barre laminate, piatti e altri profili
Core products: hot-rolled bars, flats& otherprofiles

ROLLING MILL:
Å Odolo
Å Mura
Å Buja
Å Dolcè

HEAT TREATMENTS
Å Mura
Å Odolo

COLD WORKS
Å Mura
Å Odolo

1 WIRE ROD
FINISHING LINE



1. CARICAMENTO DEL FORNO

Lƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀŎŎƛŀƛƻ Řŀ ǇǊƻŘǳǊǊŜΣ ƛƭ ŦƻǊƴƻ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻ 
viene caricato con rottami metallici accuratamente 
selezionati e con altri materiali come ferro preridotto 
e ghisa.

FURNACE CHARGING
Depending on the steel produced, the electric arc 
furnace is charged with carefully selected scrap metal 
and other materials such as pre-reduced iron and 
cast iron.

2. FUSIONE E AFFINAZIONE

{ŎƻŎŎŀ ƭΩŀǊŎƻ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻΥ ǎƛŀƳƻ ƴŜƭ ŎǳƻǊŜ ǇǳƭǎŀƴǘŜ ŘŜƭ 
processo e la temperatura si aggira attorno ai 1600Á. 
Per energia chimica e per arco elettrico si ottiene 
ƭΩŀŎŎƛŀƛƻ ƭƛǉǳƛŘƻΣ ŎƘŜ Ǉƻƛ ǾŜǊǊŁ ǳƭǘŜǊƛƻǊƳŜƴǘŜ ŀŦŦƛƴŀǘƻ 
e trattato nel reparto di metallurgia secondaria.

MELTING AND REFINING
The electricarc strikes: we are at the heartof the 
process and the temperature is around 1600ÁC. 
Chemical energy and high intensityelectricarc
produce liquidsteel, which is then refinedand treated 
at the secondarymetallurgyfacilities.

3. COLATA CONTINUA

5ŀ ƭƛǉǳƛŘƻ ŀ ǎƻƭƛŘƻΥ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ Řƛ Ŏƻƭŀǘŀ 
continua ed un complesso sistema di raffreddamento 
ŀŘ ŀŎǉǳŀΣ ƭΩŀŎŎƛŀƛƻ ŀǎǎǳƳŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀ Řƛ ζƎǊŜȊȊƛ Řƛ 
colata» in blumi, bramme e billette.

CONTINUOUS CASTING
From liquidto solid: the steel takes the form of blooms, 
slabsand billetsthroughthe continuous casting 
machines and an elaborate water coolingsystem.

PROCESSO PRODUTTIVO 
Production process



4. LAMINAZIONE

I prodotti di colata continua vengono riportati a 
temperature di circa 1200Ánei forni di preriscaldo. 
Divenuti nuovamente plastici e malleabili, attraversano 
i rulli di laminazione, che ne riducono 
progressivamente il diametro o la sezione.

HOT-ROLLING. The temperature of continuous casting 
products is lowered up to around 1200ÁC in the 
preheating furnaces. Once they become plastic and 
malleable again, they pass through the rolling mill, 
where their section is progressively reduced until the 
required size is reached.

5. TRATTAMENTI TERMICI

5ǳǊŀƴǘŜ ƻ ŀƭƭŀ ŦƛƴŜ ŘŜƭ ŎƛŎƭƻ ǇǊƻŘǳǘǘƛǾƻΣ ƭΩŀŎŎƛŀƛƻ ǾƛŜƴŜ 
trattato termicamente nei forni di ricottura. 
Tra gli obiettivi, quello di «addolcire» il materiale, 
affinarne ed uniformarne la struttura interna, 
migliorarne la lavorabilità, resistenza, durezza o 
ƭΩŀǘǘƛǘǳŘƛƴŜ ŀƭƭŀ ŘŜŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜΦ

HEAT TREATMENTS. Duringor at the end of the 
production cycle, steel is heat treated in the annealing
furnaces. One of the purposesis to 'soften' the material, 
refineand homogenizethe internalstructure, improving
machinability, strength, hardnessor ductility.

6. FINITURE A FREDDO E CONTROLLI

Qui le barre laminate vengono raddrizzate, intestate, 
bisellate, pelate e tagliate a freddo.
Dal forno alle finiture, ogni fase del processo è 
costantemente monitorata dal Reparto Qualità 
attraverso una serie di scrupolosi controlli.

COLD FINISHING. Throughthis process the rolled 
barsare straightened, headed, chamfered, peeled
and coldcut. From the melting furnaceto the 
finishingend, eachstage of the process is 
constantlymonitoredby our Quality Department 
througha seriesof meticulousinspections.



LA GAMMA PRODOTTI
Our product range

Tra le più ricche in Europa, la gamma prodotto si divide essenzialmente tra grezzi di colata 

continua e prodotti laminati o ulteriormente lavorati, secondo molteplici morfologie e dimensioni. 

The product range, one of the largest in Europe, is essentially divided between 
continuous casting and hot-rolled / finished products in a variety of 
shapes and dimensions. 

140 mm

180 mm

200 mm

220 mm

240 mm

280 mm

350 mm

420 mm

500 mm

600 mm

BLUMI
Blooms

PRODOTTI DI COLATA CONTINUA
Continuous casting products

BILLETTE
Billets

120 mm
140 mm
160 mm

From 220x160
to 392x200 mm 

BRAMME
Slabs

PRODOTTI LAMINATI
Hot-rolled products

BILLETTE
Billets

From 30 mm

to 200 mm

BARRE TONDE,

BORDIONE E 

VERGELLA
Round bars12-280 mm

Wire rod 5,5-52 mm

PIATTI e 

ALTRI PROFILI 
Flatsand otherprofiles
From 12x3 mm to 406x60 mm





TRATTAMENTI TERMICI
Heattreatments

Á Bonifica/ Quenchand Temper

Á Normalizzazione/ Normalization

Á Ricottura di addolcimento / Soft Annealing

Á Cesoiabilitàa freddo / Shearabilitytreatment

Á Indurimento per precipitazione / Precipitationhardening



CONTROLLI E LAVORAZIONI A FREDDO
Non destructivetestsand coldworks

Á Rullatura/raddrizzatura - Hot-Rolled Straightening

Á Pelatura ςPeeling

Á Taglio a misura ςSawingto length

Á Intestatura delle estremità ςSawing1-2 edge

Á Bisellatura delle estremità ςChamfering1-2 edge

Á Controlli interni ςInternalDefect Ultrasonictest

Á Controlli superficiali ςSurface Magnetictest, Leakage flux, Eddy Currenttest (for peeled

products)



TIPOLOGIE DI ACCIAIO
Steel grades

ÁACCIAI STRUTTURALI

ÁACCIAI NON LEGATI PER TEMPRA E RINVENIMENTO

ÁACCIAI LEGATI PER TEMPRA E RINVENIMENTO

ÁACCIAI DA CEMENTAZIONE

ÁACCIAI AD ALTA LAVORABILITÀ/AUTOMATICI

ÁACCIAI DA NITRURAZIONE

ÁACCIAI PER CUSCINETTI A SFERE E A RULLI

ÁACCIAI PER BULLONI, VITI E CHIODI

ÁACCIAI PER MOLLE

ÁACCIAI MICROLEGATI 

ÁACCIAI PER STAMPAGGIO/ESTRUSIONE A FREDDO

ÁACCIAI PER IMPIEGHI A PRESSIONE

ÁACCIAI PER CATENE A MAGLIE TONDE SALDATE E COMPONENTI DI CATENE

ÁACCIAI PER UTENSILI

ÁACCIAI PER SFERE PER MACINAZIONE

ÁACCIAI PER APPLICAZIONI FERROVIARIE

ÁALTRI

ÁStructuralsteel
ÁNon-alloysteel for quenching and tempering
ÁAlloysteel for quenchand tempering
ÁCase-hardeningsteel
ÁFree-cutting steel
ÁNitridingsteel
ÁBall and roller bearingsteel
ÁSteel for bolt, screwand studs
ÁSpring steel
ÁMicroalloy/ precipitationhardeningsteel
ÁColdheadingand coldextrusionsteel 
ÁPressure steel
ÁSteel for weldedround link chains and chain components
ÁTool steel
ÁSteel for grindingmedia
ÁRailway applications
ÁOthers



EN-ISO ASTM

Á Carbon Steel for PipingApplications
ASTM A105

Á AlloySteel for Pipe Flanges, Forged
Fittings, and Valvesand Parts for High-
Temperature Service

ASTM A182
Á Steel Boltingfor High Temperature or 
High Pressure Service and OtherSpecial 
Purpose Applications

ASTM A193
Á Carbon Steel, AlloySteel Nuts for Bolts for 
High Pressure or High Temperature Service, 
or Both

ASTM A194
Á Carbon and AlloySteel Bars Subject to 
End-QuenchHardenabilityRequirements

ASTM A304
Á Alloy-Steel and StainlessSteel Boltingfor 
Low-Temperature Service

ASTM A320
Á Carbon and Low-AlloySteel Forgings, 
RequiringNotchToughnessTesting for 
PipingComponents

ASTM A350
Á CarburizingSteelsfor Anti-Friction
Bearings

ASTM A534
Á Carbon and AlloySteel Forgingsfo Pipe 
Flanges, Fittings, Valves, and Parts for High-
Pressure TrasmissionService

ASTM A694
Á ForgedCarbon and AlloySteel Flangesfor 
Low Temperature Service

ASTM A707

Á Structural Steels
EN 10025-2

Á Non-alloy steels for quenching and tempering
EN ISO 683-1

Á Alloy steels for quenching and tempering
EN ISO 683-2

Á Case-hardening steels
EN ISO 683-3

Á Free-cutting steels
EN ISO 683-4

Á Nitriding Steels
EN ISO 683-5

Á Ball and roller bearing steels
EN ISO 683-17

Á Steel for bolt, screws and studs with specified
property classes

EN ISO 898-1
Á Hot-rolled steels for quench and tempered
springs

EN 10089
Á Ferritic-pearlitic steels for precipitation
herdening

EN 10267
Á Ferritic steels with specified elevated
temperatures properties

EN 10222-2
Á Weldable fine grain steels with high proof
strength

EN 10222-4
Á Steel forging for general engineering purposes

EN 10250-2 / EN 10250 -3
Á Steel rod, bars and wire for cold heading and 
cold extrusion

EN 10263-2 / EN 10263 -3 / EN 10263 -4
Á Steels for fasteners with specified elevated
and/or low temperature properties

EN 10269
Á Hot rolled weldablesteel barsfor pressure 
purposeswith specifiedelevatedtemperature 
properties

EN 10273
Á Bright Steel products

EN 10277
Á Steelsfor quenching and temperingfor 
constructionpurposes

EN 10343


